
何塞·卡洛斯·索莫萨

1959年生于古巴哈瓦那，1960年

随全家迁往西班牙，现居马德里。他

最初是一位精神科医生，1994年转为

全职作家。2002年荣获“金匕首奖”。

他是当今西班牙顶级的犯罪惊悚小

说家，作品已印行超过30种语言。其

代表作《洞穴》《谋杀的艺术》已出

中译本，新作《时光闪电》的中译本

也即将推出。
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我们日常所见的人和事，有多少

是值得信赖的？这其实是人类永恒

的追问。为了阐释这个问题，在《理想

国》里，古希腊哲学家柏拉图提出了著名

的“洞穴喻”——

有一群囚徒从小住在洞穴中，背对

出口，由于头颈和腿脚被绑着，无法转

动，也看不见外界的情况。囚徒背后是一

堵矮墙和一个火炬，有人站在墙后，拿

着各式各样的假人或假兽做出动作，并

时而交谈。动作投射到囚徒面前的墙壁

上，声音传入耳朵，于是，他们把假象当

作真相，以为那就是真实的世界……

西班牙作家索莫萨说，该意象一直

吸引着他，“生活真的像我们看上去那

样吗？”借用柏拉图的著名比喻，他写出

了《洞穴》。这是一部与众不同的悬疑小

说，背景设置于古希腊，在一场连环杀人

案中，赫拉克勒斯、柏拉图、雅典学院等

都相继登场，结尾更是出人意料。

有趣的是，索莫萨本人的经历也颇

似“洞穴喻”。儿童时代他热爱写作，但

受父亲主导，最终选择从医。在“洞

穴”里干了几年，他觉得这实在不是自己

所向往的生活，遂鼓起勇气，于1994年辞

去工作，专职写作。“妻子十分支持我的

决定，我辞职后她支撑起了整个家庭。”

所幸，索莫萨迅速成名。《洞穴》在

西班牙首版时即赢得赞扬一片，被誉为

“一部奇书，大师级别的杰作”，其英文

版则一举夺得金匕首奖，堪与艾柯《玫

瑰之名》及纳博科夫《微暗的火》比

肩。如今，他已是西班牙的顶尖级作家。

不过，索莫萨也愿意承认，当精神科

医生的那段岁月，对他的性格和人生都有

很大影响。精神医学的训练让他对理性

和非理性有了清晰的了解，而医院里天天

上演的生离死别，则使他对人性有了更深

沉的体验。这就形成了索莫萨作品的独

特魅力：读者越想抽丝剥茧找寻答案，就

越发陷入他精心设计的迷局中。

写作是抵达真相的魔法
生 活周 刊：从 形式 到 结 构 再 到

内容，《洞穴》都是一部很新奇的小
说，让我们先 从 最易观察到的形式

开始——为什么设置“翻译家”这个
角色，让他写那么多注释？你不担心
对一部悬疑小说来说这会显得太严
肃，吓跑读者吗？

索莫萨：其实刚开始我确实有所顾

虑，非常担心，因为西班牙读者和中国读者

一样，也不喜欢阅读注释（笑）。不过出版

后证明没有问题，在英国、法国、美国都受

到了热烈欢迎。我想，这是因为“翻译家”这

个角色是为了帮助读者理解情节而新增加

的，他的存在让读者更容易理解小说。

生活周刊：对读者是“易”，对作
者则“难”，尤其对一部力求畅销的悬
疑小说而言，如此多的声音和线索可
能使作品变得复杂、晦涩，你如何处
理这个巨大挑战？

索莫萨：的确有难度，但并非不可解

决。起初，翻译家是在翻译一本古希腊流

传下来的小说，但越来越多的细节让他

觉得其中隐藏着许多秘密，他必须予以揭

露。真相渐渐揭开的过程中，翻译家和读

者的身份有很多相似之处。书里有个情

节，某人即将被杀，翻译家紧张地在注释里

“提醒”他小心。这同普通读者的阅读经

验和内心反应是一致的，我只是自然而然

地写入了小说。

生活周刊：在结尾你来了个出人
意料的大翻转，真相和读者猜测的完
全不同，你是想告诉读者什么？

索 莫 萨：我并没有刻意写得复

杂，我的目的也只是希望抓住读者的

心，意思就在字里行间，未必有太深刻的

内涵。但是有一点是我想表达的：读小说

的时候要“小心”，你所看到的或许都不

是真相。所以，尽信书不如无书。这也是

我想给悬疑小说这类类型文学带来的一

点不一样的东西。

生活周刊：这也是你给小说取名
为《洞穴》，并把背景设在古希腊的原
因吧？柏拉图在《理想国》里做了个著
名的“洞穴喻”。

索莫萨：是的，“洞穴”的意象来自

柏拉图，但并不完全重合。在我看来，写

作才是获得真相的唯一魔法。写作时，我

们能够创建很多世界并居住在那些世界

里、能够设想人物命运并塑造生命，从而

作为当代最优秀的西班牙悬疑小说家，受上海塞万提斯图书馆邀请，何塞·卡洛斯·索莫萨首次来到中国，探访北
京和上海，与作家对谈、和读者交流。逗留上海期间，他接受了生活周刊记者的专访。
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索莫萨 I 你看到的都不是真相

揭开“洞穴”的本质。我的作品力求达到这

一独特目标。

我对生活的理解和小说相似
生活周刊：你凭借《洞穴》于2002

年获得金匕首奖，能向中国读者介绍一
下这个奖吗？

索莫萨：金匕首奖是英国从20世纪50

年代开始颁发的悬疑推理小说奖，但很少

颁给外国人，所以作为西班牙人，我对能

获奖感到很自豪，尽管和前辈作家相比，我

的成就不值一提。有趣的是，奖杯是匕首状

的，当我领完奖飞回马德里时，在伦敦机场

过安检遇到了麻烦，安检人员认为我的“匕

首”是危险品（笑），经同行的作家解释才

获准登机。

生活周刊：但获得这样一个奖也给
你贴上了“悬疑作家”的标签，对一位有
抱负的作家来说，这未必是好事。

索莫萨：有标签也是正常的，尽管标

签和作家本身不一定符合。由于《洞穴》畅

销，我就经常受邀参加各类讲座，有关于

悬疑小说的，关于历史小说的，甚至讨论哲

学的。大众都喜欢给作家分类，这无可厚

非，但我本身并不会局限于标签。

例如，写完《洞穴》后的一本书《谋杀

的艺术》偏重于对艺术的解谜，少了许多

伏笔，而不像《洞穴》那样和解析文字息

息相关。我正在创作的作品仍然是悬疑题

材，也仍然发生在文学艺术领域，但和之前

相比更加贴近生活，是发生在日常中。此

外，我也尝试打破加在我身上的“悬疑小说

家”的标签。

生活周刊：读者对你的认知和你自
己的向往之间，如何协调？

索莫萨：并不矛盾。我写作的黄金原

则是：力求让读者享受到和我自己写作小

说时所享受到的同样甚至更多的快乐。其

实深入来说的话，写作都是小说家心里的

想法聚合的过程，对任何题材这都不会有

什么不同。

生活周刊：不过，悬疑题材写多了会
否影响生活？比如觉得眼前的一切可能
都是假的。

索莫萨：的确，我对于生活的理解和

自己的小说很相似（笑），我们都不知道在

之后五分钟、十分钟内会发生什么，一切都

是未知的。我的小说表现的就是我对生活

的理解。

我一般会先写“导游图”——很长的一段文字，概括我准备写的大概内

容，理清楚作品的结构，把需要的素材一条条整理好。这就是我能称为建议的

写作方式了。

分享创作经验

丹·布朗
我个人认为丹·布朗作品中的谜题解答起来比较简单——我没有轻视的

意思。这或许是因为英语作品的大众化和作为快速消费品的原因。用西班牙文

写出来的作品就深入了很多，需要多加思考。

村上春树
村上春树讲的奇幻与真实之间的冲突，我是非常喜欢的，它不是完全脱离社

会批判的，但它是在另外一个镜面反映出来的，我更喜欢镜子另外一面的生活。
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智能手机手机云时代 MOTO XT910 MAXX打造立体移动办公室

对于经常出差的商务人士和企业老总来

说，外出期间需及时处理突发性的公务事件

是最让人犯难、头疼的问题，如何实现移动

化的办公方式成为他们最迫切的需求。下面

这款手机的出现，为商务人士提供了极大的

便利，这就是目前正在热销的超大电量商务

神机MOTO XT910 MAXX!

XT910 MAXX 超大电量带来商务机的突破

除保持并延续XT910所有的功能和特

性，XT910 MAXX的突破点是很明显的。其拥

有3300毫安时超大容量电池，几乎是XT910和

其他普通手机电池容量的两倍，对于不可更

换电池设计的手机来说，是巨大的突破。

定位商务机XT910 MAXX名副其实

MOTO XT910 MAXX在手机市场中将

其定位于商务机型，并非没有道理的，从外

形上看，显示

屏同样为三星

提供的Supe r 

A M O L E D 

Advanced显示

技术，分辨率

为qHD级别的960X540像素，其纤薄、绚丽的

外形非常适合商务人士一手掌握。

XT910 MAXX打造真正的移动办公室体验

XT910 MAXX可配合高级拓展坞或PC

标准坞站连接至投影屏幕，编辑文件或浏览

网页，并同时给手机充电，会让人以为自己置

身于办公室。在大屏幕上，正点工具箱、名片

全能王、航班管家等手机应用，在1.2GHz的

德州仪器OMAP4460双核处理器配置的支持

下，运行如飞。


